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VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

Når du bruger et elektrisk apparat, skal du altid følge grundlæggende 
sikkerhedsforanstaltninger for at mindske risikoen for brand, elektrisk stød og personskade, 
herunder følgende:

FOR DIN SIKKERHED
Læs alle instruktioner grundigt, selv hvis du er bekendt med apparatet.
• �Apparatet er beregnet til opbevaring af vin. Brug kun dette apparat som beskrevet i 

denne manual. Andre anvendelser frarådes og kan medføre brand, elektrisk stød eller 
personskade.

• �I overensstemmelse med EN-standarder: Dette apparat kan anvendes af børn fra 8 år 
og opefter samt personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller 
manglende erfaring og viden, såfremt de er under opsyn eller har fået instruktion i sikker 
brug af apparatet og forstår de involverede farer. Børn må ikke lege med apparatet. 
Rengøring og vedligeholdelse må ikke udføres af børn uden opsyn.

• �I overensstemmelse med IEC-standarder: Dette apparat må ikke anvendes af personer 
(herunder børn) med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende 
erfaring og viden, medmindre de er under opsyn eller har fået instruktion i brugen af 
apparatet af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed. Børn skal overvåges for at 
sikre, at de ikke leger med apparatet.

• �Elektriske apparater er ikke legetøj. Hold altid apparatet utilgængeligt for børn. Hold også 
strømkablet uden for børns rækkevidde. Lad ikke strømkablet hænge ud over bordkanter 
eller køkkenborde.

• Børn fra 3 til 8 år må gerne fylde og tømme køleapparater.
• �For at beskytte mod elektrisk stød må hverken enheden, ledningen eller stikket nedsænkes 

i vand eller andre væsker.
• Tag stikket ud af stikkontakten, når apparatet ikke er i brug, ved flytning og før rengøring.
• �For at frakoble apparatet skal du tage fat i stikket og trække det ud af vægkontakten – træk 

aldrig i ledningen.
• �ADVARSEL: Hold apparatet væk fra antændelige stoffer. Brug aldrig apparatet i nærheden 

af eksplosive eller brandfarlige dampe.
• �Placer ikke apparatet eller nogen af dets dele i nærheden af åben ild, kogeplader eller 

andre varmekilder.
• �Brug ikke apparatet, hvis ledningen eller stikket er beskadiget, hvis apparatet ikke fungerer 

korrekt, eller hvis det er blevet tabt eller beskadiget. Hvis strømkablet er beskadiget, skal 
det udskiftes af producenten, et autoriseret servicecenter eller en kvalificeret tekniker for at 
undgå fare.

• Brug kun tilbehør anbefalet af producenten, da andre dele kan udgøre en sikkerhedsrisiko.
• Placer apparatet på en tør og jævn overflade.
• Brug ikke apparatet, hvis kabinettet er fjernet eller beskadiget.
• �En løs forbindelse mellem stikket og vægkontakten kan føre til overophedning og 

deformation af stikket. Kontakt en aut. elektriker for at udskifte løse eller slidte 
stikkontakter.

• �Opbevar apparatet væk fra direkte sollys og varmekilder som komfurer, varmeapparater og 
radiatorer.
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Sikkerhed omkring kølemiddel

• �ADVARSEL: Dette apparat er CFC- og HFC-frit og indeholder små mængder Isobutan 
(R600a), som er miljøvenligt, men brandfarligt. Det skader hverken ozonlaget eller bidrager 
til drivhuseffekten.

Ved transport og installation skal man sikre, at kølekredsløbet ikke beskadiges. 
Lækage af kølemiddel kan antændes og forårsage øjenskader.
Hvis der opstår skader:
o Undgå åben ild og gnistdannende apparater.
o Afbryd strømforsyningen.
o Sørg for grundig udluftning i flere minutter.
o Kontakt en autoriseret servicetekniker.
• �Jo mere kølemiddel apparatet indeholder, desto større skal rummet være, hvor det 

installeres. Hvis kølemiddel lækker i et lille rum, kan der opstå en eksplosionsfare.
• �Kun autoriserede serviceteknikere må udføre reparationer. 

Ventilation og generelle advarsler
• ADVARSEL: Hold ventilationsåbninger frie for blokeringer.
• �ADVARSEL: Brug ikke mekaniske anordninger til at fremskynde afrimningsprocessen, 

medmindre det er anbefalet af producenten.
• ADVARSEL: Kølerrørene må aldrig beskadiges.
• �ADVARSEL: Brug ikke elektriske apparater i køleafdelingens fødevareopbevaringsrum, 

medmindre de er godkendt af producenten.
• �ADVARSEL: For at undgå ustabilitet skal apparatet fastgøres i overensstemmelse med 

instruktionerne.
• �ADVARSEL: Opbevar ikke eksplosive stoffer, såsom spraydåser med brandfarligt 

drivmiddel, i apparatet.
• ADVARSEL: Sørg for, at strømkablet ikke bliver klemt eller beskadiget ved installation.
• ADVARSEL: Brug ikke forlængerledninger eller stikdåser bag apparatet.

Generelle sikkerhedsforanstaltninger
• Brug altid to personer til at flytte og installere apparatet for at undgå skader.
• �Rengør aldrig apparatet med brandfarlige væsker, da dampe kan skabe brand- eller 

eksplosionsfare.
• Tænd eller sluk ikke apparatet med våde hænder.
• Det anbefales, at apparatet tilsluttes en dedikeret strømforsyning.
• �Hvis apparatet har en lås, må nøglen ikke opbevares i nærheden af apparatet eller inden for 

børns rækkevidde.
• �Hvis brugsanvisningen er bortkommet, kontakt den lokale forhandler eller producenten for 

en digital udgave.

FARE! Risiko for at børn bliver fanget i skabet. Inden du bortskaffer dit gamle vinskab:

• Afmonter døren.
• Lad hylderne blive siddende i skabet, så børn ikke let kan klatre i skabet.
• Når apparatet bortskaffes, må det udelukkende ske på en autoriseret servicestation.

For at mindske risikoen for brand, elektrisk 
stød eller personskade skal apparatet 
frakobles strømforsyningen ved at tage stikket 
ud, før service eller vedligeholdelse udføres.
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Bortskaf emballagen fra dit apparat korrekt. Sørg for, at plastikindpakninger, poser osv. 
bortskaffes forsvarligt og holdes uden for rækkevidde af spædbørn og små børn – fare 
for kvælning!

Køleapparater skal bortskaffes på en forsvarlig og miljøvenlig måde i overensstemmelse 
med gældende lokale regler og lovgivning. Dette gælder både for dit gamle apparat og for 
din nye enhed, når den har nået slutningen af sin levetid.

ADVARSEL:
Gamle og udtjente apparater skal gøres ubrugelige inden bortskaffelse for at forhindre fare. 
Dette kan gøres ved at:
• Fjerne dørene
• Fjerne stikket
• Skære strømkablet over
• Fjerne eller ødelægge låsemekanismer (snaplåse) og bolte

Dette forhindrer børn i at låse sig inde i apparatet under leg (risiko for kvælning) eller på 
anden vis udsætte sig selv for fare. 

Bortskaf ikke apparatet på en losseplads, da isoleringen (Cyclopentan) og kølemidlet 
(R600a) er brandfarlige.

Bortskaffelsesvejledning:
• Apparatet må ikke bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald.
• �Kredsløbet med kølemiddel, især varmeveksleren bagpå eller i bunden af enheden, må ikke 

beskadiges.
• �Symbolet på produktet eller emballagen angiver, at dette produkt ikke må håndteres som 

almindeligt husholdningsaffald, men skal afleveres på en genbrugsstation for elektriske og 
elektroniske apparater.

• �Ved at bortskaffe produktet korrekt, bidrager du til beskyttelse af miljøet og 
folkesundheden. Forkert bortskaffelse kan være skadelig for mennesker og miljøet.

• �Yderligere oplysninger om korrekt genanvendelse af produktet kan fås hos din kommune, 
renovationsselskab eller forhandleren, hvor du købte produktet.

BORTSKAFFELSE AF APPARATET
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Følgende gælder for UK, Irland, Hongkong og Singapore: 
 
Kontrollér, at den angivne spænding på produktet svarer til din forsyningsspænding. 
 
Dette produkt er udstyret med et 13A-stik, der overholder BS1363-standarden. 
Hvis dette stik er uegnet eller skal udskiftes, skal du være opmærksom på følgende: 
 
ADVARSEL: DETTE APPARAT SKAL JORDES. 
 
Vigtigt: 
Ledningerne i strømkablet har følgende farvekoder:

TILSLUTNING TIL STRØMFORSYNINGEN

Dette apparat er udstyret med et stik med en 13 ampere sikring. Hvis sikringen springer, 
skal den udskiftes med en ASTA-godkendt sikring (i overensstemmelse med BS1362) med 
samme ampereværdi. 
 
Hvis du skal udskifte stikket, eller hvis det ikke passer til din stikkontakt, skal det fjernes og 
erstattes med en passende type. Bortskaf det gamle stik forsvarligt. 
 
Da farverne på ledningerne i dette apparats strømkabel muligvis ikke svarer til 
farvemarkeringerne i dit stik, skal du følge disse anvisninger: 
 
GRØN/GUL er JORD og skal tilsluttes terminalen, der er markeret med bogstavet ”E”, 
jordingssymbolet        eller farven GRØN eller GRØN/GUL.
 
BLÅ er NEUTRAL og skal tilsluttes terminalen, der er markeret med bogstavet ”N” 
eller farven SORT.
 
BRUN er FASE (LIVE) og skal tilsluttes terminalen, der er markeret med bogstavet ”L” 
eller farven RØD. 

GRØN/GUL –  JORD
BLÅ – NEUTRAL
BRUN – FASE (LIVE)

⏚
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Sørg altid for, at ledningsholderen i stikket er korrekt fastgjort. 
 
Hvis du er i tvivl, skal du kontakte en autoriseret elektriker, der kan udføre arbejdet for dig. 
 
Dette produkt overholder alle lovpligtige sikkerhedsstandarder.

IKKE-OMKOBBELBART STRØMSTIK
 
Hvis dit apparat leveres med et ikke-omkobbelbart stik, vil dette indeholde en sikring, hvor 
værdien er angivet enten på stikkets underside eller på sikringsholderen. Hvis sikringen skal 
udskiftes, skal du anvende en ASTA-godkendt sikring (i overensstemmelse med BS1362) 
med samme ampereværdi. 
 
Hvis sikringsdækslet bortkommer, må stikket ikke bruges, før et nyt dæksel er anskaffet fra 
en autoriseret el-leverandør. 
 
Hvis du skal fjerne stikket, skal det afklippes fra strømkablet og straks bortskaffes forsvarligt. 
Forsøg aldrig at genbruge stikket eller indsætte det i en stikkontakt, da det medfører stor 
risiko for elektrisk stød.

PRODUKT FEATURES

• Indbygget installation med én temperaturzone. 

• �Trinløs elektronisk temperaturstyring med digitalt display og SMARTLIGHT 
touchpanel.

• �Temperaturen kan indstilles fra 5° til 20°C (41° til 68°F) for begge rum og vises enten i 
Fahrenheit eller Celsius.

• �Kan indstilles til langtidsopbevaringstemperatur eller en specifik serveringstemperatur 
for rød-, hvid- eller mousserende vine.

• �Dynamisk køling for at opretholde de optimale opbevarings- og/eller serveringsforhold.

• �Dynamisk kompressorkøling sikrer luftcirkulation og jævn fordeling af temperatur og 
fugtighed.

• �Soft LED-indvendig belysning med tænd/sluk-knap – funktionstilstand og 
præsentationstilstand.

• Justerbar lysstyrke på display og indvendig belysning.

• Advarselssystem ved åben dør og funktionsfejl.

• Sabbath-tilstand, der gør det muligt at holde lyset slukket under visse religiøse højtider.

• �Temperaturhukommelsesfunktion – hvis strømmen afbrydes (strømsvigt, 
sikringsafbrydelse osv.) og derefter genoprettes, vil enheden fortsætte med den sidst 
indstillede temperatur.

• Automatisk afrimning med fordampning af afrimningsvand.
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• �Hærdet tredobbelt Low-E glasdør i lys grå, som beskytter din vin mod UV-lys og skaber 
en elegant fremvisning med minimal kondens og lavt støjniveau.

• �Sortlakeret mat stålramme og sort plastinteriør sikrer langvarig ydeevne og stabilitet. 

   �Den sorte indvendige beklædning forhindrer overdreven lysindtrængning, der kan påvirke 
modningsprocessen.

• Valgfri glasdør med rustfri stålramme og rustfri stålhåndtag.

• Miljøvenligt kølemiddel og skumisolering.

• Valgfrit aktivt kulfilter til luftfiltrering.

BEMÆRK: Funktioner og specifikationer kan ændres uden varsel.

INSTALLATION
 
Før du tager apparatet i brug
 
• �Fjern al emballage (udvendigt og indvendigt). Rengør den indvendige overflade med 

lunkent vand og en blød klud. Enheden kan have restlugte i starten, men disse vil forsvinde, 
efterhånden som den køler ned.

 
• �Før apparatet tilsluttes strømforsyningen, lad det stå oprejst i mindst 24 timer. Dette 

forebygger fejl i kølesystemet, der kan opstå under transport, og sikrer, at olien flyder 
tilbage i kompressoren. I denne periode anbefales det at lade døren stå åben for at fjerne 
eventuelle restlugte.

 
• Monter håndtaget på døren, hvis det er nødvendigt. 
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Installation af dit apparat

• �Enheden er kun beregnet til indbygning.
• �ADVARSEL: Opbevar eller installer ikke apparatet udendørs. Enheden er kun til indendørs 

brug.
• ADVARSEL: Installer ikke apparatet i et vaskerum eller andre fugtige områder.
• �Placer apparatet på et gulv eller en overflade, der er stærk nok til at understøtte det, når 

det er fuldt belastet. Sørg for, at basen, som skuffen skal hvile på, er ren og i vater (brug et 
vaterpas). Dette er vigtigt for, at enheden fungerer korrekt.

• Skub skuffen ind i skabet, og sørg for, at den er korrekt justeret i enheden. 
• Åbn skuffen, og brug de medfølgende fire skruer til at fastgøre den til skabets sidevægge. 
• �Selv ved indbygning er det vigtigt at sikre en afstand på 5 mm på hver side og i toppen for 

at sikre korrekt serviceadgang og ventilation. Sørg for, at ventilationsåbningerne omkring 
enheden aldrig dækkes eller blokeres. 
• �Placér enheden væk fra direkte sollys og varmekilder (komfur, varmeapparat, radiator, ovn 

osv. med temperaturer over 100°C).
- Direkte sollys kan påvirke akrylbelægningen. 
- Varmekilder kan øge strømforbruget. 
- Ekstrem kulde kan medføre, at enheden ikke fungerer korrekt
• �Tilslut apparatet til en dedikeret, let tilgængelig stikkontakt. Hvis du har spørgsmål vedrø-

rende strømtilslutning og/eller jordforbindelse, bør du kontakte en autoriseret elektriker eller 
et godkendt servicecenter.

• �Apparatet skal installeres i overensstemmelse med statens og lokale regler for elinstallatio-
ner, VVS, vand- og afløbstilslutninger.

• �VIGTIGT: HØJ LUFTFUGTIGHEDI perioder med høj luftfugtighed kan der forekomme kon-
dens på ydersiden af glasdøren. Denne kondens forsvinder, når luftfugtigheden falder.

   �For at forebygge kondens anbefales det at installere apparatet et godt ventileret, tørt og/
eller klimakontrolleret rum. 

BEMÆRK: Apparatet skal placeres, så stikket 
er let tilgængeligt. 
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INSTRUKTIONER TIL UNDERBYGGET INSTALLATION 

Enhedens dør forsegler næsten fuldstændigt den installerede enhed, så der skal være en 
luftventil i soklen på skabet. 
Den varme luft skal ledes væk gennem ventilationskanalen til skabets bagvæg og derefter ud 
øverst. 
Ventilationskanalerne skal have et tværsnit på mindst 200 cm² for at sikre korrekt 
luftcirkulation. 
 
Efter installationen skal du kontrollere, at enhedens dør åbner og lukker korrekt. 

• �Enhedens dybde er 575 mm for den integrerede model med et 18 mm frontpanel installeret, og 
den nødvendige møbeldybde skal være minimum 555 mm. 

ADVARSEL 
For at sikre, at enheden fungerer korrekt, må ventilationsåbninger aldrig blokeres eller dækkes. 
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INDBYGGET SKUFFE – INSTALLATIONSINSTRUKTIONER
 
• Luften bag enheden bliver varm under drift. 
• �Enheden er udstyret med et integreret ventilationssystem, der automatisk bortleder 

varmen. 
• Luftindtaget findes på venstre side af skuffens dør og kabinettet. 
• Luftudgangen er placeret bagpå, på højre side af kabinettet og til højre for døren. 
 
For at sikre korrekt ventilation og plads til strømforsyningsledningen, skal følgende 
udskæringer foretages i skabet: 
 
En åbning på 100-200 × 140 mm på bagvæggen i højre side af kabinettet. 
To runde udskæringer (Ø 50 mm) på hver side af kabinettet.

 
Vigtigt: 
Luftindtag og -udgange må aldrig dækkes eller blokeres. 
Rengør regelmæssigt ventilationsåbningerne for støv, så luftcirkulationen forbliver optimal.
 
Efter installationen skal du kontrollere, at skuffens dør åbner og lukker korrekt.

• �Enhedens dybde er 575 mm for den integrerede model med et 18 mm frontpanel installeret, 
og den nødvendige møbeldybde skal være minimum 555 mm. 

• �Hvis der er en åbning øverst på enheden eller mellem bagvæggen af enheden og skabets 
bagplade, skal du bruge den medfølgende skumforsegling (som vist på illustrationen) for at 
skabe en effektiv ventilationskanal.
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ADVARSEL 
Hvis de angivne ventilationsafstande ikke overholdes, vil kompressoren køre 
oftere og i længere perioder. 
 
Dette vil føre til: 
 
• Øget energiforbrug 
• Højere driftstemperatur for kompressoren 
• Risiko for beskadigelse af kompressoren
 
For at sikre enhedens korrekte funktion er det afgørende at overholde de 
specificerede ventilationsafstande.

ELEKTRISK TILSLUTNING

ADVARSEL:
Forkert brug af jordforbundet stik kan medføre risiko for elektrisk stød. Hvis strømkablet 
beskadiges, skal det udskiftes af en kvalificeret elektriker eller et autoriseret 
servicecenter.
• �Al elektrisk installation skal udføres af en kvalificeret og kompetent fagperson i 

overensstemmelse med lokale og nationale sikkerhedsbestemmelser.
• Kontrollér, at den angivne spænding på produktet svarer til din forsyningsspænding.
• Tilslut apparatet til en separat strømkreds på mindst 13A.
• Tilslutningen skal ske via en egnet stikkontakt med afbryder, der er let tilgængelig.
• �For ekstra sikkerhed anbefales det at installere en fejlstrømsafbryder (RCD) med en 

udløsningsstrøm på 30mA.
• �Få stikkontakt og strømkreds kontrolleret af en kvalificeret elektriker for at sikre, at 

jordingen er korrekt.

Code Rev. E 20241006 (IEC) 7 

grounding should be directed towards a qualified 
electrician or an authorized products service center. 

 
• The appliance must be installed to all electrical, 

plumbing, water and drain connections in 
accordance with state and local codes. 

 
• IMPORTANT: HIGH HUMIDITY CLIMATE. During 

periods of high humidity, some condensation may 
appear on outside surface of glass door. This 
condensation will disappear when humidity levels 
drop. For prevention, it is advisable to install the 
appliance with sufficient ventilation in a dry and/or 
an air-conditioned space. Obs, fjern sætning her! 

 
 
 
 
OBS: SLET TEKST HER! 
 
FULLY INTEGRATED BUILT-IN-COLUMN 
INSTRUCTIONS 
 
The unit door seals the installed unit almost completely, 
so an air vent must be provided in the base of the 
housing. Warmed air must be conducted via the 
ventilation shaft to the rear wall of the housing and then 
expelled upwards. The ventilation channels should 
measure at least 200 square centimeters in cross-
section. 
 
After installation make sure that the appliance door 
opens and closes properly. 
 

 
 
* The unit depth is 575mm for integrated model with 
18mm panel installed and the required furniture depth 
should be minimum 555mm. 
 
WARNING: To ensure the proper functioning of the 

appliance, air vents should never be blocked or covered. 
BUILT-IN DRAWER INSTRUCTIONS 
Air at the back of the unit gets warm. The unit is 
equipped with an integrated ventilation system to 
disperse the warm air automatically. Air intake is 
provided at the left side of drawer door & housing and 
the air escapes at the back & right side of the housing 
and at the right of the door. If so a cut-out with 100-200 
x 140 mm at the right back of housing and two circular 
cut-outs with diameter 50mm at the two sides of housing 
are the must for ventilation and power supply cord 
passage. The air inlet and outlet must not be covered or 
blocked in any way. They must also be regularly cleaned 
of dust. 
 
After installation make sure that the appliance door 
opens and closes properly. 

 

 
 
* The unit depth is 575mm for integrated model with 
18mm panel installed and the required furniture depth 
should be minimum 555mm. 
 
If there is any gap at the top of unit or between the rear 
wall of unit and housing rear plate, use the provided 
sponge to seal as below figure to create the ventilation 
channel. 
 

 
 
WARNING: If the ventilation gaps given are not 
observed, the compressor will run more frequently and 
for longer periods. This will result in increased energy 
consumption and a higher operating temperature for the 
compressor. This may, in turn, cause damage to the 

NOTE: The appliance must be positioned so 
that the plug is accessible.  
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BEMÆRK:
• I områder med hyppige lynnedslag anbefales det at bruge en overspændingsbeskytter.
• �Brug ikke en forlængerledning, da den ikke sikrer tilstrækkelig sikkerhed (f.eks. risiko for 

overophedning).
• �Apparatet må ikke tilsluttes en inverter og må ikke bruges med en stikadapter, da dette kan 

beskadige den elektroniske enhed.
• ��Strømkablet skal placeres sikkert bag apparatet og må ikke hænge løst eller 
   være ubeskyttet.

ADVARSEL: DETTE APPARAT SKAL JORDES.

INSTALLATION AF FRONTPANEL
 
Forberedelse af dørpanel
 
Tilpas overlay-panelet til de angivne dimensioner. 
Fastgør håndtaget til overlay-panelet ved hjælp af de medfølgende forsænkede skruer. 
Sørg for, at skruerne er i niveau med panelet, hvis det er nødvendigt.

Code Rev. E 20241006 (IEC) 8 

compressor. It is essential to observe the ventilation 
gaps given. 
 
 
ELECTRICAL CONNECTION 
 
WARNING: Improper use of the grounded plug can 
result in the risk of electrical shock. If the power cord is 
damaged, have it replaced by a qualified electrician or 
an authorized service center. 
 
All electrical work should be carried out by a suitably 
qualified and competent person in accordance with local 
and national safety regulations. 
 
Check that the voltage marked on the product 
corresponds with your supply voltage. 
 
Connect this appliance to a separate at least 13A circuit. 
 
Connection should be made via a suitable switched 
socket which is easily accessible. For extra safety it is 
advisable to install a residual current device (RCD) with 
a trip current of 30mA. 
 
Have the receptacle and the circuit checked by a 
qualified electrician to ensure that the socket is 
grounded correctly. 
 
Note:  In locations where there is frequent lightning, it is 
advisable to use surge protectors. 
 
Do not connect the appliance to the mains electricity 
supply by an extension lead. Extension leads do not 
guarantee the required safety of the appliance (e.g. 
danger of overheating). 
 
The appliance must not be connected to an inverter and 
must not be used with a plug adapter as these can 
cause damage to the appliance’s electronic unit. 
 
The cord must rest securely behind the appliance and 
not be allowed to lie or hang unprotected. 
 
WARNING: 
THIS APPLIANCE MUST BE EARTHED. 
 
Obs – slet tekst her!  
 
OVERLAY PANEL INSTALLATION 
INSTRUCTION 
 
Door Panel Preparation  
Prepare the overlay panel to the dimensions shown 
below. Then attach the handle to the overlay panel by 
using the flat head screws and drive the screws flush 
with the panel if needed. 
 

 
 
NOTE:  
1. Weight of the overlay panel should not exceed 2 

kilograms. 
2. It is important to ensure that all drilled holes are 

drilled to the correct depth in order to avoid splits 
in the wood when hardware is installed. 

3. Drill the handle installation holes in the overlay 
panel according to the handle you are planning to 
use. 

 
Door Panel Installation  
• Remove the door gasket completely from glass 

door. Start in a corner and pull outward. This may 
take some force. 

• Attach the wood overlay panel on the glass door 
by using the four wood screws ST4x48 Type AB 
Philips (3). 

• Replace the door gasket as normal. 
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BEMÆRK: 
1. Frontpanelets vægt må ikke overstige 2 kg.
 
2. �Det er vigtigt at sikre, at alle borede huller har den korrekte dybde for at undgå, at træet 

flækker, når beslagene monteres.
 
3. �Boring af huller til håndtaget skal foretages i frontpanelet i henhold til det håndtag, du 

ønsker at bruge.
 
Montering af frontpanel 
• �Fjern dørpakningen helt fra glasdøren. Start i et hjørne og træk den udad – dette kan kræve 

en vis kraft. 
• �Fastgør træfrontpanelet på glasdøren ved hjælp af de fire træskruer ST4×48 Type AB 

Philips (3). 
• Genmonter dørpakningen som normalt.

BEMÆRK: 
En enhed uden varmefunktion vil ikke kunne hæve sin interne temperatur, hvis 
omgivelsestemperaturen er lavere end den indstillede temperatur.
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BRUG AF DIT APPARAT
 
Dette apparat er designet til at fungere ved bestemte omgivelsestemperaturer. 
Klimaklassen er angivet på typeskiltet. 
 
Hvis apparatet placeres i omgivelser, hvor temperaturen i længere tid er uden for det angivne 
område, kan det påvirke driften. 
For eksempel kan ekstrem kulde eller varme medføre temperatursvingninger indvendigt, 
hvilket kan betyde, at enheden ikke kan opretholde et temperaturområde 
mellem 5 ºC og 20 ºC (41 ºF og 68 ºF).

Klimaklasse Omgivende rumtemperatur

SN
N
ST
T

+10°C to +32°C
+16°C to +32°C
+16°C to +38°C
+16°C to +43°C
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BRUG OG BETJENING 

Betjening af din enhed

BEMÆRK: 

• �Når apparatet tages i brug for første gang, 
eller hvis det genstartes efter en længere 
periode uden strøm, kan der være en mindre 
temperaturforskel mellem den temperatur, du 
har indstillet, og den temperatur, der vises på 
LCD-displayet. Dette er normalt og skyldes 
apparatets opstartstid. Efter et par timers drift 
vil temperaturen stabilisere sig. 

• �Hvis apparatet frakobles strømmen, mister 
strømforsyning eller slukkes, skal du vente 3 til 
5 minutter, før det genstartes. Hvis du forsøger 
at starte apparatet før denne tidsforsinkelse, vil 
det ikke tænde.  

Tænd/Sluk (Power) 
For at slukke apparatet: Tryk let og hold ( )-tasten nede i 5 sekunder, indtil 
temperaturdisplayet slukker. 

For at tænde apparatet: Tryk let og hold ( )-tasten nede i 1 sekund, indtil 
temperaturdisplayet lyser op. 

LYS  
For at tænde eller slukke den indvendige belysning: Tryk let og hold (  )-tasten nede i 5 
sekunder. Indikatoren for det indvendige lys vil lyse op eller slukke for at bekræfte valget.

OP 
For at øge temperaturen (varmere) med 1 °C eller 1 ºF.

NED —
For at sænke temperaturen (koldere) med 1 °C eller 1 ºF. 

Display 
Viser den digitale temperatur samt serviceindikatorer.
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LYSINDIKATOR / MULTI-TAST FUNKTION (MULTI-KEY FUNCTION) 

• Lysindikatoren er prikken nederst til højre i displayet. 

• Lysindikatoren lyser konstant i showcase-tilstand. 

• Lysindikatoren blinker, når multi-tast funktionen er aktiveret. 

 
For at udføre en multi-key funktion, skal du: 
 
Trykke let og holde den første knap nede. 
Trykke på den næste knap og holde begge nede i mindst 5 sekunder. 
Slip derefter alle knapper.   

Indstilling af temperaturstyring 

• �Enheden har én justerbar temperaturzone, som kan indstilles mellem 5 °C og 20 °C 
(41°F og 68°F). 

 
• Den kan bruges som et modningsskab til vin eller et vinskab til servering. 
 
Anbefalede temperaturindstillinger: 
 
Til modning af vin: 11°C – 14°C (52°F – 57°F) 
Til servering af hvidvin: 5°C – 10°C (41°F – 50°F) 
Til servering af rødvin: 15°C – 20°C (58°F – 68°F)
 
Første opstart 
• Når enheden tilsluttes første gang, starter den automatisk med fabriksindstillingerne. 
• Den forudindstillede temperatur er 12°C (54°F) – ideel til vinmodning. 
 
Sådan justerer du temperaturen 
Tryk på UP- eller DOWN-knappen for at indstille temperaturen. 
Når du trykker første gang, viser displayet den sidst indstillede temperatur. 
Et tryk på: 
UP-knappen  øger temperaturen med 1°C / 1°F. 
DOWN-knappen  sænker temperaturen med 1°C / 1°F.
 
Displayet blinker, mens du justerer temperaturen.
 
Visning af den indstillede temperatur 
• Tryk på UP- eller DOWN-knappen for at se den aktuelle temperaturindstilling. 
• �Den indstillede temperatur vil blinke i 5 sekunder, hvorefter displayet skifter tilbage til 

at vise den aktuelle indre temperatur. 
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INDSTILLINGSTILSTAND (SETTINGS MODE) 
Visse funktioner i vinskabet kan kun justeres i indstillingstilstand. 
 
For at gå ind i eller forlade indstillingstilstanden: 
Tryk og hold OP-knappen nede i 5 sekunder. 
Enheden forlader automatisk indstillingstilstanden efter ca. 1 minut, hvis der ikke foretages 
nogen justeringer.
 
Valg af ºF/ºC (Temperaturenhed)
 
1. Tryk let og hold OP-knappen nede i 5 sekunder for at gå ind i indstillingstilstanden. 
2. �Brug OP- og NED-knapperne til at vælge, om temperaturen skal vises i Fahrenheit (ºF)     	

�eller Celsius (ºC).
3. Tryk og hold OP-knappen nede i 5 sekunder for at bekræfte valget. 
 
Display-lysstyrke
 
1. �Tryk let og hold OP-knappen nede i 5 sekunder for at gå ind i indstillingstilstanden, og tryk 

derefter én gang på POWER-knappen.
 
2. �Brug OP- og NED-knapperne til at vælge lysstyrken for displayet, når døren er lukket: 

d0: Displayet er slukket 
d1: Mørkeste indstilling (standardindstilling) 
d2: Mellem lysstyrke 
d3: Maksimal lysstyrke (samme niveau som når døren er åben)

 
3. Tryk og hold OP-knappen nede i 5 sekunder for at bekræfte valget. 

Indvendig belysning – lysstyrke
 
1. �Tryk let og hold OP-knappen nede i 5 sekunder for at gå ind i indstillingstilstanden, og tryk 

derefter to gange på POWER-knappen.
 
2. �Brug OP- og NED-knapperne til at vælge lysstyrken for den indvendige belysning, når 

døren er lukket: 
L0: Lyset er slukket, både når døren er åben og lukket. 
L1: Mørkeste indstilling. 
L2: Mellem lysstyrke. 
L3: Maksimal lysstyrke (standardindstilling, samme niveau som når døren er åben).

 
3. Tryk og hold OP-knappen nede i 5 sekunder for at bekræfte valget. 
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Ventilatortilstand (Fan Mode)
 
1. �Tryk let og hold OP-knappen nede i 5 sekunder for at gå ind i indstillingstilstanden, og tryk 

derefter tre gange på POWER-knappen.
 
2. Brug OP- og NED-knapperne til at vælge ventilatortilstanden: 
F0: Silent mode – energisparetilstand (standardindstilling). 
F1: DynaClima-tilstand – halv tid. 
F2: DynaClima-tilstand – fuld tid.
 
3. Tryk og hold OP-knappen nede i 5 sekunder for at bekræfte valget.
 
Lydsignaler (Audible Tones)
 
1. �Tryk let og hold OP-knappen nede i 5 sekunder for at gå ind i indstillingstilstanden, og tryk 

derefter fire gange på POWER-knappen.
 
2. Brug OP- og NED-knapperne til at vælge lydindstillingerne: 
S0: Tastelyd TIL, alarmlyd FRA. 
S1: Tastelyd TIL, alarmlyd TIL (standardindstilling). 
S2: Tastelyd FRA, alarmlyd FRA. 
S3: Tastelyd FRA, alarmlyd TIL.
 
3. Tryk og hold OP-knappen nede i 5 sekunder for at bekræfte valget.

TEMPERATURVISNING 
Under normal drift viser temperaturdisplayet på kontrolpanelet den aktuelle temperatur inde i 
apparatet. 
 
Temperaturdisplayet vil blinke, hvis: 
 
- En ny temperaturindstilling er i gang. 
- Temperaturen i zonen afviger med mere end 5 °C (9 °F) fra den indstillede temperatur.
 
Blinkende temperaturvisning sikrer, at eventuelle temperaturændringer ikke overses og 
dermed ikke påvirker vinens kvalitet. 
 
TEMPERATURHUKOMMELSE 
Hvis der opstår en strømafbrydelse (f.eks. ved strømsvigt eller afbrydelse af sikringen), 
husker enheden de tidligere temperaturindstillinger. 
 
Når strømmen genoprettes, vil skabet automatisk vende tilbage til den temperatur, der var 
indstillet før strømafbrydelsen. 
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TEMPERATURALARM
 
En lydalarmsignal aktiveres, hvis temperaturen stiger eller falder uden for det tilladte 
temperaturområde. Temperaturdisplayet blinker samtidigt for at advare. 

 
Den temperatur, som apparatet er indstillet til, bestemmer, hvornår apparatet registrerer 
temperaturen som for høj eller for lav. 
 
Lydalarmen og det blinkende display aktiveres i følgende tilfælde: 
 
- �Når apparatet tændes, hvis den faktiske temperatur inde i enheden afviger væsentligt fra 

den indstillede temperatur.
 
- Når der har været en langvarig strømafbrydelse.
 
- �Når for mange flasker placeres i skabet på én gang, eller når for meget omgivelsesluft 

strømmer ind, f.eks. ved omrokering eller udtagning af flasker.
 
- Hvis døren ikke er lukket korrekt.
 
- Hvis apparatet er defekt.

Når den indstillede temperatur er nået igen, vil displayet stoppe med at blinke, og 
alarmsignalet vil ophøre. 

Hvis du ønsker at slukke alarmen manuelt, kan du trykke på POWER-tasten én gang. 
Alarmen stopper, men temperaturdisplayet vil fortsætte med at blinke, indtil temperaturen når 
den indstillede værdi. 
Når dette sker, vil displayet lyse konstant, og alarmsystemet er fuldt aktivt igen.

AUTO DØRÅBNINGSSYSTEM 
(PushOpen DØRFUNKTION) 
 
• �PushOpen-funktionen (hvis din model er udstyret med den) aktiveres automatisk, når 

enheden tilsluttes strøm.
 
• For at åbne døren: 
 
Tryk let indad på den nederste midterdel af døren, og slip derefter. 
Døren åbnes en smule automatisk via push-stemplet. 
Herefter kan døren manuelt åbnes helt.
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BEMÆRK:
 
- �Undgå at blokere døren eller holde fast i den under åbning. 

Hvis døren blokeres, kan auto-åbningssystemet blive beskadiget, og høje knækkende lyde 
kan forekomme.

 
- �Systemet aktiveres ikke straks efter døren lukkes – vent 3 sekunder, før du prøver igen. (Dette 

er ikke en fejl i systemet.)
 
JUSTERING AF TRYKFØLSOMHED PÅ AUTO DØRÅBNINGSSYSTEM
 
Døren på enheden er trykfølsom, og følsomheden for at åbne døren kan justeres efter følgende 
trin: 
 
• Åbn skuffedøren helt. 
• Tryk stemplets forside indad for at aktivere det.
 
Drej stemplet: 
• Med uret (clockwise) for at nedsætte følsomheden. 
• Mod uret (counterclockwise) for at øge følsomheden.
 
Luk døren, og test justeringen: 
• �Hvis stemplet drejes for meget mod uret, kan døren åbne automatisk uden tryk eller ved blot 

at lukke den hårdt. 
• �Hvis stemplet drejes for meget med uret, kan døren blive svær at åbne, selv ved kraftigt tryk. 

INDVENDIG BELYSNING
 
Den indvendige belysning gør det nemt at se vinens etiketter og fremhæver din vinsamling. 

• Tryk på LIGHT-knappen for at skifte mellem to lysindstillinger: 
 
1. Funktionstilstand (standardindstilling) – Lyset tændes kun, når døren er åben. 
2. Showcase-tilstand – Lyset forbliver tændt hele tiden for at fremhæve vinen. 
 
Lyset slukker automatisk ca. 5 sekunder efter, at døren er lukket. 
I præsentationstilstand (showcase mode): 
Lyset forbliver tændt konstant, uanset om døren er åben eller lukket.
 
LED-belysning: 
Enheden er udstyret med LED-lys, der har meget lang levetid. 
LED-belysningen udsender ikke varme eller UV-lys, hvilket beskytter vinen. 
LED-lyset er ikke udskifteligt af brugeren. Hvis det skal udskiftes, kontakt serviceafdelingen. 
BEMÆRK: Brug kun originale LED-lyskilder, der er leveret af producenten.

reached. The display then lights up constantly - and the 
alarm system is fully active again. 

DOOR ALARM 

If the door has been left open for more than 60 seconds, 
the audible alarm will sound. - Closing the door or 
touching the POWER key once can switch off the 
audible alarm.  

AUTO DOOR OPEN SYSTEM  
(PushOpen DOOR FUNCTION) 

The PushOpen door function (if your model supplied 
with it) is activated when the unit is powered. To open 
the door, push the door slightly inwards on the bottom 
middle position and then release it. The door will be 
opened a little away by the push piston. Then the door 
can be fully opened manually. - 

NOTE: - bemærk, flere punkter skal slettes. 
- Do not block the door or hold on it while it is 

opening. If the door is blocked or held during 
opening, the auto door open system and the door 
will be damaged. The loud and repeated cracking 
noises will be heard. 

- The system is not triggered immediately after the
door is closed. Allow 3 seconds and try again. This 
is not a system failure. 

The door on the unit is sensitive to pressure. The 
pressure sensitivity to open the door is possible to adjust 
as following steps: 

door is closed. If you are in showcase mode, the lights 
will be on whether or not the door is open. - 

The unit is equipped with the LED type lights and they 
are designed for extremely long life. Thanks to the LED 
lighting, the wine will not be adversely affected by heat 
or UV light. But they are not user serviceable. To change 
them pls contact the service department.  

NOTE: Please use only the original LED light fittings 
provided by the manufacturer. 

DYNACLIMA / SILENT MODES 

The appliance has two different running modes: 
DynaClima and Silent modes. 

The DYNACLIMA (Dynamic Climate) mode enables the 
relative humidity inside the unit and the temperature to 
be distributed evenly around the interior so you can 
store all your wine under exactly the same excellent 
conditions. If you would like to use the unit to store wine 
long term, the DYNACLIMA mode is a must. This will 
create a continuous climate in the cabinet which imitates 
that of a wine cellar. 

In the DYNACLIMA mode, the interior fan circulates the 
inside air evenly even when the set temperature is 
reached. Using the DYNACLIMA mode increases the level 
of noise in operation. - In the SILENT mode (Also known 
as energy saving mode), the appliance will run without 
the fan once the set temperature is reached. - 

SABBATH MODE 

Sabbath mode is available for the observance of certain 
religious holidays. This mode turns off the displays, 
interior light, sensor tones and audible alarms and 
prevents them from turning on again. Normal cooling 
operations will still take place. 

To initiate Sabbath mode, touch the POWER and 
LIGHT keys simultaneously for at least 5 seconds. The 
displays and interior lights will go out to confirm the 
Sabbath mode is ON. - 

Sabbath mode can be canceled by repeating the above 
process. The Sabbath Mode will automatically turn off 
after 96 hours. 

ECO DEMO MODE 

Eco Demo mode can be activated by presenting the 
appliance at exhibitions or in salesrooms. In Eco Demo 
mode, the compressor and all fan motors are switched 
OFF. Also it is perfect as a cleaning mode. The 
refrigeration switches off while the lights stay on. 

By touching and holding the “UP”&“DOWN” and “LIGHT” 
keys simultaneously for at least 5 seconds, - the light 
indicator will flash to confirm the input and the unit will 
operate in Eco Demo mode. Eco Demo mode can be 
canceled by repeating the above process. - 
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DYNACLIMA- / SILENT-TILSTANDE
 
Enheden har to forskellige driftstilstande: DynaClima og Silent-tilstand. 
 
DYNACLIMA (Dynamic Climate) tilstand: 
Fordeler luftfugtighed og temperatur jævnt i hele skabet, så al vin opbevares under identiske, 
optimale betingelser. 
Anbefales til langtidsopbevaring af vin for at skabe et kontinuerligt klima, der efterligner 
forholdene i en vinkælder. 
Ventilatoren kører kontinuerligt, selv når den indstillede temperatur er opnået. 
Øget ventilatoraktivitet kan medføre en højere driftslyd. 
 
SILENT-tilstand (også kendt som energisparetilstand): 
Ventilatoren stopper, når den indstillede temperatur er opnået. 

SABBATH-TILSTAND 
Sabbath-tilstand kan aktiveres for at overholde visse religiøse højtider. 
Når denne tilstand er aktiveret, vil: 
 
• �Displayet, den indvendige belysning, sensortoner og lydalarmer være slukket, og de 

tændes ikke automatisk igen.
• Normal køling fortsætte som normalt.
 
Sådan aktiveres Sabbath-tilstand: 
 
Tryk og hold POWER- og LYS-knappen nede samtidigt i mindst 5 sekunder. 
Displayet og den indvendige belysning slukkes for at bekræfte, at Sabbath-tilstand er 
aktiveret. 
 
Sådan deaktiveres Sabbath-tilstand: 
 
Gentag ovenstående proces. 
Sabbath-tilstand deaktiveres automatisk efter 96 timer.
 
ECO DEMO-TILSTAND 
Eco Demo-tilstand kan aktiveres til fremvisning af apparatet, f.eks. på messer eller i 
udstillingslokaler. 
Denne tilstand er også ideel som rengøringstilstand, da kølingen slukkes, mens lyset forbliver 
tændt. 
 
Sådan aktiveres Eco Demo-tilstand: 
 
Tryk og hold OP-, NED- og LYS-knapperne nede samtidigt i mindst 5 sekunder. 
Symbolet lyser op, hvilket bekræfter, at Eco Demo-tilstand er aktiveret. 
 
Gentag ovenstående proces for at deaktivere Eco Demo-tilstand. 
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FLASKEHYLDER OG OPBEVARING
 
• Enheden kan maksimalt rumme 5 flasker med en diameter på op til 92 mm. 
 
• For flasker med en diameter under 86 mm, kan begge opbevaringsplaner anvendes. 
 
• �Hvis flaskernes diameter er mellem 86 mm og 92 mm, kan kun det andet opbevaringsplan 

anvendes.

Code Rev. E 20241006 (IEC) 12 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 

 
Do not cross contaminate. Store only wine in your unit 
to ensure that the environment is odor free. 
 
Only store wine in unopened bottles. Storing opened 
bottles may result in spillage. 
 
 
OPERATING NOISES 
 
The unit is cooled by a compressor (refrigeration 
aggregate). The compressor pumps coolant through the 
cooling system, producing operating noise. Even when 
the compressor cuts out, noises caused by changes in 
temperature and pressure are unavoidable. Operating 
noise will be most audible immediately after the 
compressor cuts in. It becomes quieter as the operating 
period continues. 
 
The following noises are normal and occur from time to 
time: 
- Gurgling sound, caused by the refrigerant flowing 

through the appliance’s coils, 
- Humming noise made by the motor compressor. This 

noise can get louder for brief periods when the motor 
is switching on. 

- Crackling/popping sounds, resulting from the 
materials contraction and expansion due to 
temperature variations, 

- Fan operating sound, to circulate the air within the 
wine drawer. 

 
Unusual noise is normally the result of improper 
installation. Under no circumstances must tubing come 
into contact with a wall, other furniture or with other 
tubing. 
 
Where the unit is installed in an open-plan kitchen or in 
partition walls, the level of operating noise will be heard 
more acutely. However, this is due to the surrounding 
architecture and not to the unit. 
 
An individual’s perception of noise is directly linked to 
the environment in which the unit is located, as well as 
the specific type of model. Our appliances are in line 
with international standards for such appliances and in 
line with the latest technical developments. But please 
remember that the noise of the compressor and the 
coolant circulating in the system is unavoidable. 
 
DEFROSTING / HYGROMETRY / 
VENTILATION 
 

ty 

ADVARSEL 
• �For at forhindre flaskerne i at falde, må hylden ikke trækkes længere ud end 

stoppositionen. 

VIGTIGT 
• �Dæk ikke hylden med aluminiumsfolie eller andre materialer, der kan forhindre tilstrækkelig 

luftcirkulation i skabet. 
• For nem adgang til flaskerne træk forsigtigt hylden ud, indtil den stopper. 
• Undgå at blokere de indvendige ventilatorer, som er placeret på enhedens bagpanel. 
• Opbevar kun vin i skabet for at sikre, at miljøet forbliver lugtfrit. 
• Opbevar kun uåbnede vinflasker – opbevaring af åbnede flasker kan medføre spild.
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DRIFTSLYDE
 
Enheden køles af en kompressor (køleaggregat), der pumper kølemiddel gennem systemet, 
hvilket skaber driftslyde. 
 
Selv når kompressoren slukker, kan der opstå lyde på grund af temperatur- og trykændringer, 
hvilket er helt normalt. Driftslyden vil være mest hørbar umiddelbart efter, at kompressoren 
starter, men vil aftage efter noget tid. 
 
 
Følgende lyde er normale og forekommer fra tid til anden: 
 
- Gurglelyde – opstår, når kølemidlet bevæger sig gennem rørene i enheden.
 
- �Brummende lyd – genereret af kompressormotoren. Lyden kan kortvarigt blive højere, når  	

motoren starter.
 
- �Knitrende/poppende lyde – forårsaget af materialers udvidelse og sammentrækning ved 

temperaturændringer.
 
 - Ventilatorens lyd – opstår, når luften cirkuleres inde i vinskabet.
 
 - Usædvanlige lyde og deres årsager
 
 - Unormale lyde skyldes typisk forkert installation.
 
 - �Rørene må ikke røre ved vægge, møbler eller andre rør, da dette kan forårsage vibrerende 

lyde.
 
 - �Hvis enheden installeres i et åbent køkken eller en skillevæg, kan driftslydene virke mere 

markante. Dette skyldes dog arkitekturen i rummet og ikke selve enheden.  

Bemærk vedr. støjopfattelse 
En persons oplevelse af støj afhænger af miljøet, hvor enheden er placeret, samt modeltype. 
Vores apparater overholder internationale standarder og er udviklet med den nyeste 
teknologi. Husk dog, at kompressorens og kølemidlets bevægelse i systemet altid vil generere 
noget lyd, hvilket ikke kan undgås. 
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AFRIMNING / LUFTFUGTIGHED / VENTILATION 
Din enhed er udstyret med et automatisk afrimningssystem. 
 
Under ”off-cycle” (pause i kølingen) afrimes fordamperen bag den bageste væg 
automatisk. 
Kondensvandet opsamles i afløbsbakken bag enhedens bagvæg, hvor en del af det:
 
• Løber gennem afløbshullet og ned i fordampningsbakken over kompressoren. 
• Fordamper, når varmen fra udledningsrøret eller kompressoren opvarmer bakken. 
• �Forbliver inde i enheden, hvor det hjælper med at opretholde den korrekte 

luftfugtighed.
 
Dette system skaber den nødvendige luftfugtighed, som hjælper naturlige korkpropper 
med at bevare deres tæthed og sikrer naturlig ventilation og konstant luftcirkulation i 
skabet. 
 
Ventilation og luftudveksling 
Enheden er ikke helt forseglet – der tilføres frisk luft gennem afløbsrøret og/eller 
luftudvekslingsrøret. 
Luft cirkulerer gennem skabet ved hjælp af en ventilator og åbne hylder.
 
BEMÆRK: 
Frost kan samle sig på fordamperen, hvis enheden gentagne gange åbnes i varme eller 
fugtige omgivelser. 
Hvis frostlaget ikke forsvinder inden for 24 timer, skal enheden afrimes manuelt. 

VINENS SERVERINGSTEMPERATURER 
Alle vine modnes ved den samme temperatur, som bør være en konstant temperatur 
mellem 11 °C og 14 °C. 
 
Tabellen på næste side viser de optimale serveringstemperaturer for 
forskellige vintyper.
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Vintype ºC ºF

Champagne NV, Mousserende vin, Spumante 6 43

Tør hvidvin: Sémillon, Sauvignon Blanc 8 46

Champagne Vintage 10 50

Tør hvidvin: Chardonnay 10 50

Tør hvidvin: Gewürztraminer, Riesling, Pinot 
Grigio

10 50

Sød hvidvin: Sauternes, Barsac, Montbazillac, 
Isvin, Late Harvest

10 50

Beaujolais 13 55

Sød hvidvin (årgang): Sauternes … 14 57

Hvidvin (årgang): Chardonnay 14 57

Rødvin: Pinot Noir 16 61

Rødvin: Grenache, Syrah 16 61

Rødvin (årgang): Pinot Noir 18 65

Cabernet & Merlot: Fransk, Australsk, New 
Zealandsk, Chilensk, Italiensk, Spansk, 

Californisk, Argentinsk …
20 68

Årgang Bordeaux …
Stuetemperatur, dog 
maks. 20 °C / 68 °F

Tips til servering af vin
 
• �Opbevar vinen 1-2 °C køligere end den anbefalede serveringstemperatur, da den vil stige 

en smule i temperatur, når den hældes op i glasset. 
 
• ��Fyldige rødvine bør åbnes 2-3 timer før servering for at lade vinen ånde og udvikle sin 

aroma.
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VIGTIG INFORMATION OM TEMPERATUR
 
Din enhed er designet til at sikre optimale forhold for både opbevaring og servering af vin. 
 
Fine vine kræver en langsom og skånsom modningsproces og har brug for specifikke 
betingelser for at udvikle deres fulde potentiale. 
 
Alle vine modnes ved den samme temperatur, som bør være konstant mellem 11°C og 14°C 
(52°F og 57°F). 
Kun serveringstemperaturen varierer afhængigt af vintypen (se serveringstemperatur-
tabellen) 
Ligesom i naturlige vinkældre, som vinproducenter bruger til langtidslagring, er det ikke den 
præcise temperatur, der er afgørende, men derimod temperaturens stabilitet. 
Med andre ord: Så længe temperaturen i dit vinskab forbliver konstant mellem 11°C og 14°C, 
vil dine vine opbevares under perfekte forhold. 
 
Opbevaring og modning af vin

Ikke alle vine forbedres med alderen. 
Nogle vine bør drikkes unge (inden for 2-3 år), mens andre kan lagres i årtier (50 år eller 
mere). 
Alle vine når en modningsmæssig top – kontakt din vinhandler for vejledning om den 
optimale lagringsperiode.
 
Temperaturens betydning
 
Ved for høj temperatur (over 20°C): 
Vinen modnes for hurtigt, hvilket hæmmer aromaudviklingen.
 
Ved for lav temperatur (under 5°C): 
Vinen kan ikke modnes fuldt ud.
 
Temperatursvingninger stresser vinen og forstyrrer modningsprocessen. 
Derfor er det afgørende at opretholde en stabil temperatur.
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VEDLIGEHOLDELSE OG RENGØRING
 
ADVARSEL: 
Undladelse af at frakoble apparatet fra strømmen under service og rengøring kan medføre 
risiko for elektrisk stød eller personskade. 
 

FJERN SKUFFEN
 
Træk skuffen helt ud, indtil den stopper, og fjern alle flasker fra skuffen. 
Fjern skruen, der fastgør ledningsdækslet til skuffen i venstre side (se figur 1), og fjern deref-
ter ledningsdækslet.
 
Afbryd kablet, der er forbundet til skuffen. 
Tryk udløsergrebet på venstre skinne ned, mens du samtidig løfter udløsergrebet på højre 
skinne op. 
Træk forsigtigt skuffen ud, indtil den er fri af skinnerne og kabinettet (se figur 2).
 
For at genmontere skuffen, gentag proceduren i omvendt rækkefølge.

Code Rev. E 20241006 (IEC) 14 
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AKTIVT KULFILTER
 
Det aktive kulfilter (hvis din model er udstyret med et) er placeret bagerst i skabet. 
 
Filteret sikrer optimal luftkvalitet ved at filtrere indkommende luft og absorbere uønskede 
lugte. 
Udskift filteret én gang om året for at opretholde effektiviteten. 
Filteret kan købes hos din forhandler. 
 
Sådan udskiftes det aktive kulfilter: 
 
• Åbn skuffen. 
 
• �Tag fat i filteret, og drej det 90° med eller mod uret for at fjerne det.
 
• �Indsæt det nye filter i lodret position, og drej det 90° med eller mod uret, indtil det klikker 

på plads. 

RENGØRING AF APPARATET
 
Sluk for strømmen, tag stikket ud, og fjern alle dele.  
Rengør de indvendige overflader med en opløsning af varmt vand og natron 
(2 spsk. natron pr. 1 liter vand). 
Rengør hylderne med en mild sæbeopløsning. 
Vrid overskydende vand ud af svampen eller kluden, når du rengør kontrolpanelet. 
Dørpakningen skal rengøres regelmæssigt for at forhindre misfarvning og forlænge dens 
levetid. 
Brug rent vand til rengøringen. 
Efter rengøring skal du kontrollere, at pakningen stadig slutter tæt. 
Udvendige overflader rengøres med varmt vand og mildt opvaskemiddel. 
Skyl grundigt og tør af med en blød, ren klud.

Code Rev. E 20241006 (IEC) 14 
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VIGTIGT: 
Brug ikke ståluld på rustfrit stål. 
Vi anbefaler at bruge en specialrens til rustfrit stål. 
Rengør altid i stålets sliberetning for at undgå ridser.
 
STRØMSVIGT 
Ved en strømafbrydelse husker enheden automatisk de tidligere temperaturindstillinger. 
 
Hvis strømmen afbrydes og derefter genoprettes, vil enheden fortsætte med den sidst 
indstillede temperatur. 
 
De fleste strømsvigt varer kun få timer og bør ikke påvirke temperaturen i apparatet, hvis 
døren holdes lukket så meget som muligt. 
 
Hvis strømmen er ude i længere tid, bør du tage de nødvendige forholdsregler for at 
beskytte din vin. 
 
BEMÆRK: 
Uanset årsagen gælder følgende: 
 
Kortvarige udsving i temperatur og luftfugtighed har ingen væsentlig indvirkning på vinen. 
Kun langvarig og gentagen eksponering for ekstreme forhold kan påvirke vinen negativt. 

FERIE OG LANGTIDSFRAVÆR
 
Ved korte ferier (under tre uger): 
• Lad enheden forblive i drift.
 
Ved længere fravær (flere måneder): 
• Fjern alle flasker fra enheden. 
• Sluk for apparatet, og tag stikket ud. 
• Rengør og tør skabet grundigt.
 
For at forebygge lugt og skimmel: 
• Lad døren stå let på klem. 
• Brug evt. en blokering for at holde døren åben. 
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FLYTNING AF ENHEDEN
 
• Tag stikket ud af stikkontakten. 
• Fjern alle flasker og løse dele fra enheden. 
• Tape døren fast, og låst den, hvis enheden har et låsesystem. 
• Transportér enheden i oprejst position. 
• Beskyt enhedens ydre med et tæppe eller lignende. 

ENERGISPARETIPS
 
Hvis enheden står tom i længere tid: 
 
• Tag stikket ud, og rengør den grundigt. 
• Lad døren stå på klem for at sikre luftcirkulation og undgå kondens, skimmel og dårlig lugt.
 
Placering af enheden: 
 
• Installér enheden i det køligste område af rummet. 
• Undgå placering tæt på varmegivende apparater. 
• Hold enheden ude af direkte sollys.
 
Ventilation og vedligeholdelse: 
 
• Sørg for, at enheden har tilstrækkelig ventilation. 
• Dæk aldrig ventilationsåbningerne. 
• Rengør kondensatoren regelmæssigt for at fjerne støv og snavs.
 
Daglig brug: 
 
• Åbn døren så lidt og så kort tid som muligt for at minimere temperaturudsving. 
• Organisér indholdet, så du hurtigt kan finde det, du søger. 
• Overfyld ikke skabet – det sikrer bedre luftcirkulation og mere stabil temperatur. 
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PROBLEMER MED DIN ENHED
 
Mange almindelige problemer kan nemt løses, hvilket kan spare dig for en serviceudgift. 
Før du kontakter kundeservice, prøv følgende forslag for at se, om problemet kan løses:

FEJLFINDING

PROBLEM MULIG ÅRSAG LØSNING

Enheden virker ikke.

• Ikke tilsluttet en strømkilde. 
• Enheden er slukket. 
• �Sikringen er sprunget, eller relæet er 

slået fra.

• Tilslut apparatet. 
• Tænd for enheden. 
• Tænd for relæet, eller udskift sikringen.

Enheden køler ikke nok.

• Temperaturen er ikke korrekt indstillet. 
• �Omgivelsestemperaturen kræver en 

anden indstilling. 
• Døren åbnes for ofte eller står åben. 
• Døren er ikke lukket helt. 
• Dørpakningen slutter ikke tæt. 
• Kondensatoren er beskidt. 
•  �Ventilationsåbningen er blokeret eller 

støvet.

• Kontrollér den indstillede temperatur. 
• Justér temperaturen. 
• Undgå unødig åbning af døren. 
• Luk døren korrekt. 
• Rengør eller udskift dørpakningen. 
• Rengør kondensatoren. 
• �Fjern blokeringer og støv fra ventilations-

åbningerne.

Enheden tænder og sluk-
ker hyppigt.

• �Omgivelsestemperaturen er højere end 
normalt. 
• En stor mængde flasker er tilføjet. 
• Døren åbnes for ofte. 
• Døren er ikke lukket helt. 
• Dørpakningen slutter ikke tæt.

• Placér enheden i et køligere område. 
• �Lad enheden stabilisere sig, indtil den 

ønskede temperatur er nået. 
• Undgå unødig åbning af døren. 
• Luk døren korrekt. 
• �Kontrollér og rengør eller udskift dør-

pakningen.

Lyset tænder ikke.

• Enheden er ikke tilsluttet strøm. 
• �Sikringen er sprunget, eller relæet er 

slået fra. 
• Lyset er slukket på kontrolpanelet. 
• Lyset er defekt.

• Tilslut apparatet. 
• Tænd for relæet, eller udskift sikringen. 
• Tænd lyset på kontrolpanelet. 
• Kontakt serviceafdelingen for udskiftning.

Vibrationer. • Enheden står ikke plant.
• �Justér enheden med de justerbare 

fødder.

Enheden støjer for meget.

Den raslende lyd kan stamme fra kølemidlets cirkulation, hvilket er helt normalt. Når 
en kølecyklus afsluttes, kan der forekomme gurglende lyde forårsaget af kølemidlets 
bevægelse i enheden. 
Hvis der opstår temperatursvingninger, kan udvidelse og sammentrækning af de 
indvendige vægge medføre knitrende eller poppende lyde.

• Enheden står ikke plant.
• �Justér enheden med de justerbare 

fødder.
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PROBLEM MULIG ÅRSAG LØSNING

Døren lukker ikke korrekt.

• Enheden står ikke plant. 
• �Døren er blevet vendt og ikke korrekt 

genmonteret. 
• Dørpakningen er beskidt. 
• Hylderne er forkert placeret.

• ��Justér enheden med de justerbare 
fødder. 
• Kontrollér og monter døren korrekt. 
• Rengør dørpakningen. 
• Kontrollér og placér hylderne korrekt.

Fejlkode E0, E1, E2, E3, 
E4, E5, E6, E7, E8, E9, Ec 
eller Et vises.

• Indikerer en fejl.

• �Nulstil enheden ved at afbryde strømmen 
i 5 minutter og tilslutte igen. 
• �Hvis fejlkoden vender tilbage, kontakt 

service.

Alarmen lyder, men 
temperaturdisplayet 
blinker ikke (dør-alarm).

• �Døren har været åben i mere end 60  
sekunder. 

• �Luk døren, eller tryk på en vilkårlig knap 
for at deaktivere alarmen. Alarmen 
nulstilles, når døren lukkes. 

• �Alarmen lyder, og 
temperaturdisplayet 
blinker 
(temperaturalarm).

• �Har enhedens dør været åben i mere end 
60 sekunder? Hvis ikke, er temperaturen 
enten steget over eller faldet under den 
indstillede temperatur. Dette kan skyldes: 
 
Døren er blevet åbnet for ofte. 
Ventilationsåbningen er blokeret eller 
dækket af støv. 
En længerevarende strømafbrydelse. 
En stor mængde flasker er blevet tilføjet 
på én gang.

• Hvis ja, luk døren. 
 
Undgå at åbne døren oftere end 
nødvendigt. 
Fjern eventuelle blokeringer og rengør for 
støv. 
Lad enheden køre i et stykke tid, indtil den 
når den indstillede temperatur.

Dobbeltstreger “--” blinker 
i temperaturdisplayet.

• �Temperaturen er uden for 
visningsområdet.

• �Dette er normalt. Hold døren lukket, og 
lad enheden køle ned til den indstillede 
temperatur.

Kondens på ydersiden af 
glasdøren.

• Høj luftfugtighed.

• �Under fugtige forhold kan der dannes 
kondens på glasset. Dette forsvinder, når 
luftfugtigheden falder.

 
• �Placér enheden et tørt sted med 

tilstrækkelig ventilation eller i et 
klimaanlægskontrolleret rum.

Træhylderne begynder at 
vride sig.

• �Træ kan udvide sig eller trække sig 
sammen ved skiftende luftfugtighed.

 
• �Knaster og åremønster er en naturlig del 

af træet.

• Udskift hylderne, hvis det er nødvendigt.

MILJØVENLIG BORTSKAFFELSE
Symbolet ovenfor, der også befinder sig på produktet, betyder, at produktet er 
klassificeret som elektrisk eller elektronisk udstyr og derfor ikke må bortskaffes 
sammen med andet husholdningsaffald eller erhvervsaffald efter endt servicetid. 
Direktivet om affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) (2012/19/EU) blev 
udfærdiget for at sikre, at produkter genbruges ved hjælp af de bedst mulige 
genbrugs- og genanvendelsesmetoder for at minimere miljøpåvirkningen, 
håndtere farlige substanser korrekt og undgå overfyldte lossepladser. Kontakt 
de lokale myndigheder for yderligere oplysninger om korrekt bortskaffelse af 
elektrisk og elektronisk udstyr.
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REKLAMATION

Der ydes 2 års reklamationsret på fabrikations- og materialefejl på dit nye produkt, gældende fra 
den dokumenterede købsdato. Garantien omfatter materialer, arbejdsløn og kørsel. Ved henven-
delse om service bør De oplyse produktets navn og serienummer. Disse oplysninger findes på 
typeskiltet. Skriv evt. oplysningerne ned her i brugsanvisningen, så de har dem ved hånden. Det 
gør det lettere for servicemontøren at finde de rigtige reservedele.

Reklamationsretten dækker ikke:
• Fejl og skader, som ikke skyldes fabrikations- og materialefejl
• Ved misvedligeholdelse – herunder gælder også mangel på rengøring af produktet
• Ved brand- og/eller vand- og fugtskader på produktet
• Ved reparation udført af ikke-fagmænd
• Ved transportskader, hvor produktet er transporteret uden korrekt emballage
• Hvis der er brugt uoriginale reservedele
• Hvis anvisningerne i brugsvejledningen ikke er fulgt
• Hvis ikke installationen er sket som anvist
• Hvis ikke-faglærte har installeret eller repareret produktet
• Defekte pærer

Transportskader
En transportskade, der konstateres ved forhandlerens levering hos kunden, er udelukkende en 
sag mellem kunden og forhandleren. I tilfælde, hvor kunden selv har stået for transporten af 
produktet, påtager leverandøren sig ingen forpligtelse i forbindelse med evt. transportskade. Evt. 
transportskader skal anmeldes omgående og senest 24 timer efter, at varen er leveret. I modsat 
fald vil kundens krav blive afvist.

Ubegrundede servicebesøg
Hvis man tilkalder en servicemontør, og det viser sig, at man selv kunne have rettet fejlen, ved 
fx at følge anvisningerne her i brugsvejledningen eller ved at skrifte en sikring i sikringsskabet, 
påhviler det Dem selv at betale for servicebesøget.

Erhvervskøb
Erhvervskøb er ethvert køb af apparater, der ikke skal bruges i en privat husholdning, men an-
vendes til erhverv eller erhvervslignende formål (restaurant, café, kantine etc.) eller bruges til 
udlejning eller anden anvendelse, der omfatter flere brugere.
I forbindelse med erhvervskøb ydes ingen garanti, da dette produkt udelukkende er beregnet til 
almindelig husholdning.

SERVICE
Service skal anmeldes til vores servicepartner: Dansk Total Service via deres hjemmeside – eller 
TLF 70 13 02 22 / https://service.witt.dk/service/da/appliances/service.aspx
• Formular udfyldes af forhandler eller slutbruger.
• DTS håndterer sagen.
• �Fabrikat, model, serienummer, evt. produktnummer, købsdato, forhandler, fejlbeskrivelse, kun-

deoplysninger, skal oplyses.

Producenten/distributøren kan ikke holdes ansvarlig for produkt- og/eller personskader, hvis 
sikkerhedsanvisninger ikke overholdes. Garantien bortfalder, hvis anvisningerne ikke overholdes.

Forbehold for trykfejl 
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Illustrationer



35



36


